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Destinaţia utilizării
Acest aparat este destinat exclusiv pentru uz casnic şi în gospodării. Utilizaţi 
aparatul numai pentru uz casnic, în vederea preparării de cantităţi normale 
de alimente şi pentru perioade normale de timp. Aparatul este adecvat 
pentru amestecarea, frământarea, bătutul, tăierea şi mărunţirea alimentelor. 
Aparatul nu trebuie utilizat pentru procesarea altor substanţe sau obiecte. 
Sunt posibile şi alte utilizări dacă sunt folosite ale accesorii decât cele 
aprobate de producător. Utilizaţi aparatul numai cu piesele şi accesoriile 
originale aprobate. Nu utilizaţi niciodată accesoriile pentru alte aparate.
Utilizaţi aparatul doar în spaţii interioare la temperatura camerei şi la o 
înălţime de maxim 2000 m deasupra nivelului mării. 

Notificări importante privind siguranţa
Citiţi şi urmaţi cu atenţie manualul de utilizare şi păstraţi-l pentru consultări 
ulterioare! Asiguraţi-vă că, atunci când predaţi aparatul unei alte persoane, 
îl înmânaţi împreună cu aceste instrucţiuni. Dacă instrucţiunile pentru 
utilizarea corectă a aparatului nu sunt respectate, producătorul va fi 
exonerat de orice responsabilitate.
Acest aparat poate fi utilizat de către persoane cu capacităţi fizice, 
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienţă şi/sau cunoştinţe 
numai sub supraveghere sau dacă au fost instruite cu privire la utilizarea în 
siguranţă a aparatului şi au înţeles care sunt pericolele implicate.  
Copiii trebuie ţinuţi la distanţă de aparat şi de cablul de alimentare, fiindu-le 
interzisă utilizarea acestuia. Nu lăsaţi copiii să se joace cu aparatul. Nu este 
permis ca întreţinerea şi curăţarea aparatului să fie efectuate de copii. 
W Pericol de electrocutare şi de incendiu!
■ Conectaţi aparatul şi utilizaţi-l numai în conformitate cu specificaţiile 

de pe plăcuţa cu valorile nominale. Nu utilizaţi aparatul în cazul în care 
cablul de alimentare şi/sau aparatul sunt avariate. Pentru a se evita 
pericolele, aparatul trebuie să fie reparat numai în cadrul unităţii noastre 
de service, de exemplu, pentru înlocuirea cablului de alimentare defect.

■ Nu conectaţi niciodată aparatul la prize cu temporizator sau la prize 
controlabile de la distanţă. Nu lăsaţi niciodată aparatul nesupravegheat 
în timp ce este în funcţiune!

■ Nu amplasaţi aparatul pe sau lângă suprafeţe fierbinţi, de exemplu, plite. 
Cablul de alimentare nu trebuie să intre în contact cu piese fierbinţi sau 
să fie tras peste margini ascuţite.

■ Nu introduceţi niciodată unitatea de bază în apă sau în maşina de spălat 
vase. Nu curăţaţi aparatul utilizând un aparat de curăţare cu abur.  
Nu utilizaţi aparatul cu mâinile umede.

Destinaţia utilizării
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Notificări importante privind siguranţa

■ Aparatul trebuie să fie întotdeauna deconectat de la reţeaua de 
alimentare cu energie electrică după fiecare utilizare, dacă este lăsat 
nesupravegheat, înainte de asamblare, înainte de dezasamblare, înainte 
de curăţare şi în cazul producerii unei erori.

■ În cazul unei întreruperi de curent electric, aparatul rămâne conectat şi 
va reporni la restabilirea condiţiilor de alimentare electrică.

W Pericol de rănire!
■ Înainte de înlocuirea accesoriilor sau a componentelor opţionale, care 

sunt mobile în timpul funcţionării, aparatul trebuie oprit şi deconectat de 
la sursa de alimentare. După oprire, motorul continuă să meargă pentru 
puţin timp. Aşteptaţi până când motorul s-a oprit.

■ În timpul funcţionării aparatului, nu introduceţi niciodată mâinile în vas 
sau în tubul de alimentare. Folosiţi întotdeauna împingătorul pentru a 
adăuga ingrediente. Nu introduceţi obiecte (de ex. o lingură de lemn)  
în vas sau tubul de alimentare.

■ Aveţi grijă la manevrarea cuţitelor ascuţite pentru tăiere, la golirea 
recipientului şi în timpul operaţiei de curăţare. Curăţaţi cu o perie.

■ Nu atingeţi cu mâinile goale marginile ascuţite ale cuţitului universal. 
Când nu îl utilizaţi, depozitaţi întotdeauna cuţitul universal în apărătoarea 
sa. Nu apucaţi de cuţitele ascuţite sau de marginile discurilor de tăiere. 
Apucaţi discurile de tăiere doar de margine.

■ Nu introduceţi niciodată mâna în vasul blenderului montat.  
Nu scoateţi/ataşaţi vasul blenderului până când nu s-a oprit motorul.  
Nu atingeţi lamele blenderului cu mâinile goale.

■ Nu apucaţi niciodată de cuţitele ascuţite sau de marginile accesoriului de 
tăiat sub formă de cuburi. Apucaţi discul de tăiere şi sita de tăiere numai 
de porţiunea din plastic. Dacă accesoriul de tăiat sub formă de cuburi nu 
este utilizat, lăsaţi-l întotdeauna asamblat şi depozitaţi-l cu apărătoarea 
pentru cuţit montată.

W Pericol de opărire!
Atunci când procesaţi lichide fierbinţi, se degajă abur prin pâlnia capacului. 
Adăugaţi o cantitate de maxim 0,4 litri de lichid fierbinte sau spumant.
W Pericol de asfixiere!
Nu permiteţi copiilor să se joace cu ambalajul.
W Atenţie!
Este recomandat să nu lăsaţi niciodată aparatul pornit mai mult timp decât 
este necesar pentru procesarea ingredientelor. Nu folosiţi aparatul dacă 
este gol. Nu expuneţi vasul blenderului la temperaturi de peste 80 °C.
W Important!
Este esenţial să curăţaţi aparatul temeinic după fiecare utilizare sau după o 
perioadă îndelungată de neutilizare. X „Curăţarea şi întreţinerea”  
la pagina 12
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Explicarea simbolurilor de pe aparat sau de pe accesoriu

i Respectaţi instrucţiunile din cadrul instrucţiunilor de 
utilizare.

Y Atenţie! Cuţite rotative.

W Atenţie! Componente rotative.
Nu introduceţi mâinile în orificiul de umplere.

 

Felicitări pentru achiziţionarea noului 
dumneavoastră aparat Bosch. Puteţi găsi 
informaţii suplimentare despre produsele 
noastre pe site-ul nostru web.
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Prezentare generală
Vă rugăm să deschideţi la paginile ilustrate.
X  Fig. A
1 Unitatea de bază

a Comutator rotativ
b Inel iluminat (indicator de funcţionare)
c Dispozitiv de acţionare (2 sau 3 turaţii *)
d Compartiment pentru cablu

2 Vas
3 Ax motor 1 (gri)
4 Ax motor 2 (negru) *
5 Capac

a Împingător
b Inserţie împingător

6 Accesorii
a Suport accesorii
b Cuţit universal cu apărătoare
c Spirală pentru aluat (plastic)
d Tel de amestecat
e  Carcasa dispozitivului de acţionare pentru 

telul de amestecat
7 Suport disc
8 Discuri de tăiere *

a Disc reversibil pentru feliere – gros/fin
b  Disc reversibil pentru mărunţire –  

grosier/fin
c Disc de răzuire – mediu-fin
d Disc de răzuire – grosier
e Disc pentru tăiat cartofi
f Disc pentru cartofi prăjiţi
g Disc pentru tăiat legume în stil asiatic

9 Storcător de citrice *
a Filtru din plastic
b Con pentru citrice

Notificări importante privind siguranţa
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10 Centrifugă pentru suc *
a Recipient pentru pulpă
b Filtru
c Capac
d Împingător centrifugă pentru suc

11 Accesoriu de tăiat sub formă de cuburi *
a Suport de bază
b Mecanism de blocare
c Sită de tăiere
d Disc pentru feliere
e Apărătoare pentru cuţit
f Dispozitiv de curăţare a sitei de tăiere

12 Cuţit universal *
a Vas cu dispozitiv de acţionare
b Capac

13 Blender
a Vasul blenderului fabricat din Tritan
b Inserţia cuţitului
c Capac
d Orificiu de umplere
e Pâlnie

*  în funcţie de model

Înainte de prima utilizare
Înainte de a utiliza noul aparat, acesta trebuie să 
fie complet despachetat, curăţat şi verificat.
Atenţie!
Nu utilizaţi niciodată un aparat defect!
■ Scoateţi din ambalaj unitatea de bază şi 

toate accesoriile şi eliminaţi toate materialele 
utilizate pentru ambalare.

■ Verificaţi ca toate componentele să fie 
prezente şi examinaţi-le ca să nu aibă 
deteriorări.  
X Fig. A

■ Înaintea primei utilizări, curăţaţi temeinic şi 
uscaţi toate componentele. 
X „Curăţarea şi întreţinerea” la pagina 12

Componentele şi butoanele de 
comandă
Important!
Vasul, capacul/recipientul cuţitului universal 
şi vasul blenderului nu sunt adecvate pentru 
utilizarea în cuptorul cu microunde.

Codul de culori
Aparatul prezintă un dispozitiv de acţionare cu 2 
sau 3 turaţii (în funcţie de model). Fiecare setare 
de turaţie este identificată prin intermediul unei 
culori diferite (negru, gri şi roşu). Acest sistem 
pe coduri de culori poate fi întâlnit şi la accesorii. 
Accesoriile sunt conectate automat la setarea de 
turaţie corectă.
Turaţie redusă, negru cu axul 
motor 2
Pentru utilizarea accesoriului de 
tăiat sub formă de cuburi.
Turaţie medie, gri cu axul motor 1
Pentru utilizarea discurilor de 
tăiere, storcătorului de citrice şi 
centrifugii pentru suc.
Turaţie ridicată, roşu fără axul 
motor
Pentru utilizarea blenderului şi a 
cuţitului universal.

Comutator rotativ cu inel iluminat
X Fig. B
Comutatorul rotativ este utilizat pentru a selecta 
turaţia necesară sau pentru a opri aparatul. 
Inelul iluminat integrat se aprinde în timpul 
funcţionării aparatului. Dacă există o eroare de 
funcţionare, dacă se ard siguranţele sau dacă 
aparatul prezintă o defecţiune, acesta nu va mai 
porni şi inelul iluminat se va aprinde intermitent.
Atenţie!
Folosiţi exclusiv comutatorul rotativ pentru a 
porni şi opri aparatul. Oprirea aparatului prin 
deschiderea capacului va cauza deteriorarea.

Înainte de prima utilizare
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Setări
M Comutare instantanee la turaţia 

maximă. Menţineţi apăsat 
comutatorul pe durata necesară.

0/off Oprire / deconectare
min 

-
max

Turaţie de funcţionare reglabilă 
fără trepte de la turaţie redusă la 
turaţie ridicată.

Pulse Funcţionare intermitentă la turaţie 
maximă. Recomandat pentru 
prepararea, de exemplu, de 
milkshake în blender.

Compartiment pentru cablu
X Fig. C
Aparatul este dotat cu un compartiment pentru 
cablu. Lungimea cablului de alimentare poate  
fi reglată în funcţie de necesitate, trăgând  
de acesta sau împingându-l înapoi. După 
finalizarea operaţiilor, împingeţi cablul de 
alimentare în compartiment pentru cablu 
forţându-l spre interior.

Pregătirea
■ Amplasaţi unitatea de bază pe suprafaţă 

plată, curată şi stabilă.
■ Trageţi de cablu de alimentare până ajunge 

la lungimea dorită.

W Pericol de rănire!
 - Nu introduceţi ştecherul în priză până 

când nu aţi finalizat toate pregătirile pentru 
utilizarea aparatului.

 - În timpul funcţionării aparatului,  
nu introduceţi niciodată mâinile în vas  
sau în tubul de alimentare.

 - După oprire, motorul continuă să meargă 
pentru puţin timp. Schimbaţi componentele/ 
accesoriile numai odată ce dispozitivul de 
acţionare s-a oprit din rotaţie.

Important!
 - Nu porniţi aparatul până când componentele 

sau accesoriile nu au fost complet ataşate.
 - Aparatul nu poate fi pornit decât dacă vasul 

a fost introdus corect şi dacă a fost montat 
capacul. Opritorul capacului trebuie să intre 
complet în fanta din mânerul vasului.

 - Folosiţi exclusiv comutatorul rotativ pentru a 
porni şi opri aparatul.

Utilizarea accesoriilor
W Pericol de rănire!
În timpul funcţionării aparatului, nu introduceţi 
niciodată mâinile în vas sau în tubul de 
alimentare. Nu introduceţi obiecte (de ex. o 
lingură de lemn) în vas sau tubul de alimentare.
Cuţit universal
Pentru tăiere şi mărunţire.

W Pericol de rănire!
Nu atingeţi cu mâinile goale marginile ascuţite 
ale cuţitului universal. Când nu îl utilizaţi, 
depozitaţi întotdeauna cuţitul universal în 
apărătoarea sa. Nu apucaţi cuţitul universal 
decât de marginea cu mâner din plastic.
Spirală pentru aluat (plastic)
Pentru frământarea aluatului şi 
mixarea ingredientelor care nu 
trebuie tăiate (de exemplu, stafide, fulgi de 
ciocolată).
X  Fig. D
1. Ataşaţi vasul. Respectaţi marcajul (.) când 

efectuaţi această operaţie. Rotiţi vasul în 
sens orar cât de mult posibil.

2. Introduceţi axul motor 1 în suportul 
componentei până când acesta se fixează în 
poziţia sa.

3. Aşezaţi suportul componentei cu axul motor 
pe dispozitivul de acţionare. Introduceţi 
cuţitul universal sau spirala pentru aluat în 
suportul componentei şi daţi-i drumul.

Atenţie!
Nu adăugaţi ingrediente până când nu aţi montat 
componentele.
4. Adăugaţi ingredientele.
5. Ataşaţi capacul cu împingătorul. Respectaţi 

marcajul (.) când efectuaţi această 
operaţie.

6. Rotiţi capacul în sens orar cât de mult 
posibil.

7. Introduceţi ştecherul în priză. Aduceţi 
comutatorul rotativ în poziţia dorită.

Adăugarea mai multor ingrediente
8. Pentru a adăuga mai multe ingrediente, 

aduceţi comutatorul rotativ în poziţia 0/off  
(0/oprit). Îndepărtaţi împingătorul şi adăugaţi 
ingredientele prin orificiul de umplere.

■ Adăugaţi lichide prin împingător. 
Inserţia împingătorului poate fi folosită ca 
recipient de măsurare.

Pregătirea
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9. După procesare, aduceţi comutatorul rotativ 
în poziţia 0/off (0/oprit). Scoateţi ştecherul 
din priză.

Golirea vasului
10. Rotiţi capacul în sens antiorar şi scoateţi-l.
11. Scoateţi din vas suportul împreună cu cuţitul 

universal sau spirala pentru aluat. Scoateţi 
componenta din suport.

12. Rotiţi vasul în sens antiorar şi scoateţi-l. 
Goliţi vasul.

■ Curăţaţi toate componentele imediat după 
utilizare.  
X „Curăţarea şi întreţinerea” la pagina 12

Tel de amestecat
Pentru frişcă, albuşuri şi aluat 
nedospit. Nu este adecvat  
pentru ingredientele solide.
X  Fig. E
1. Ataşaţi vasul. Respectaţi marcajul (.) când 

efectuaţi această operaţie. Rotiţi vasul în 
sens orar cât de mult posibil.

2. Aşezaţi axul motor pe dispozitivul de 
acţionare.

3. Introduceţi telul de amestecat carcasa 
dispozitivului de acţionare până când se 
blochează în poziţie.

4. Ataşaţi carcasa dispozitivului de acţionare la 
axul motor rotind uşor.

5. Adăugaţi ingredientele.
6. Ataşaţi capacul cu împingătorul. Respectaţi 

marcajul (.) când efectuaţi această 
operaţie.

7. Rotiţi capacul în sens orar cât de mult 
posibil.

8. Introduceţi ştecherul în priză. Aduceţi 
comutatorul rotativ în poziţia dorită.

■  După procesare, aduceţi comutatorul rotativ 
în poziţia 0/off (0/oprit). Scoateţi ştecherul 
din priză.

■ Curăţaţi toate componentele imediat după 
utilizare.
X „Curăţarea şi întreţinerea” la pagina 12

Discuri de tăiere
W Pericol de rănire!
Nu apucaţi de cuţitele ascuţite sau de marginile 
discurilor de tăiere. Ţineţi discurile numai de 
margini. Nu introduceţi mâinile în orificiul de 
umplere. Folosiţi întotdeauna împingătorul 
pentru a adăuga ingrediente.
Disc reversibil pentru feliere –  
gros/fin
Pentru a felia fructe şi legume.
Marcajele de pe discul reversibil pentru feliere:
„1” pentru partea de tăiere groasă
„3” pentru partea de tăiere fină
Atenţie!
Discul reversibil pentru feliere nu este conceput 
pentru felierea brânzeturilor tari, a pâinii,  
a chiflelor sau a ciocolatei. Feliaţi cartofii fierţi 
doar după ce s-au răcit.
Disc reversibil pentru mărunţire – 
grosier/fin
Pentru mărunţirea legumelor, a fructelor  
şi a brânzei, cu excepţia brânzeturilor tari  
(de exemplu, Parmezan).
Marcajele de pe discul reversibil pentru 
mărunţire:
„2” pentru partea de mărunţire grosieră
„4” pentru partea de mărunţire fină
Atenţie!
Discul reversibil pentru mărunţire nu poate fi 
folosit pentru a mărunţi nuci. Mărunţiţi brânza 
moale numai cu ajutorul părţii groase.
Disc de răzuire – mediu-fin
Pentru a rade cartofi cruzi, brânză 
tare (de exemplu, Parmezan), 
ciocolată solidă şi nuci.
Atenţie!
Discul de răzuire nu poate fi folosit pentru a răzui 
brânza moale şi feliile de brânză.
Disc de răzuire – grosier
Pentru a răzui cartofii cruzi,  
de exemplu pentru chiftele de cartofi sau pentru 
găluştele din cartofi.
Disc pentru tăiat cartofi
Pentru a tăia cartofi cruzi pentru 
chiftele de cartofi sau cartofi prăjiţi, pentru a tăia 
fructe şi legume în felii groase.
Disc pentru cartofi prăjiţi
Pentru a felia cartofii cruzi pentru 
chipsuri.

Discuri de tăiere
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Disc pentru tăiat legume în stil 
asiatic
Pentru felierea fructelor şi legumelor în fâşii 
subţiri pentru a pregăti mâncăruri asiatice.
Notă: Ataşaţi discul pentru cartofi prăjiţi sau 
discul pentru tăiat legume în stil asiatic cu cuţitul 
îndreptat în sus. Discurile necesare pentru alte 
operaţiuni pot fi achiziţionate de la magazinele 
de specialitate (consultaţi capitolul „Accesorii 
speciale”).
Împingător cu inserţie
X Fig. F
Împingătorul poate fi utilizat în două variante.
Varianta 1: De exemplu, pentru verdeţuri, praz, 
morcovi.
Introduceţi împingătorul prin deschiderea 
capacului. Presaţi alimentele care trebuie 
procesate folosind inserţia împingătorului.
Varianta 2: De exemplu, pentru mere, cartofi.
Poziţionaţi inserţia împingătorului în împingător 
şi rotiţi până când ambele componente sunt 
conectate. Presaţi alimentele care trebuie 
procesate folosind împingătorul.
X  Fig. G
1. Ataşaţi vasul. Respectaţi marcajul (.) când 

efectuaţi această operaţie. Rotiţi vasul în 
sens orar cât de mult posibil.

2. Aşezaţi axul motor pe dispozitivul de 
acţionare.

3. Scoateţi discul din apărătoarea de protecţie. 
Puneţi discul pe suportul discului. Rotiţi 
partea de feliere/mărunţire dorită în sus. 
Plasaţi discul în suportul discului astfel încât 
cuplajele dispozitivului de acţionare de pe 
suport să se prindă pe deschiderile discului. 
Discul trebuie să se sprijine pe opritoarele 
laterale ale suportului discului.

4. Ataşaţi suportul discului de axul motor, 
rotindu-l uşor.

5. Ataşaţi capacul cu împingătorul. Respectaţi 
marcajul (.) când efectuaţi această 
operaţie.

6. Rotiţi capacul în sens orar cât de mult posibil.
7. Introduceţi ştecherul în priză. Aduceţi 

comutatorul rotativ în poziţia dorită.
8. Adăugaţi ingredientele care trebuie 

feliate sau mărunţite şi presaţi cu ajutorul 
împingătorului, aplicând o forţă redusă. 
Tăiaţi în prealabil dacă este necesar.

■  După procesare, aduceţi comutatorul rotativ 
în poziţia 0/off (0/oprit). Scoateţi ştecherul 
din priză.

■ Curăţaţi toate componentele imediat după 
utilizare. Aceasta va preveni uscarea 
reziduurilor. X „Curăţarea şi întreţinerea”  
la pagina 12

Atenţie!
Finalizaţi procesarea şi goliţi vasul înainte ca 
alimentele procesate să ajungă la marginea 
inferioară a suportului discului.
Notă: Adăugaţi ciocolata înainte de a porni 
aparatul şi acoperiţi-o cu împingătorul. După 
pornirea aparatului, apăsaţi în jos împingătorul.

Storcător de citrice
Pentru stoarcerea citricelor, de 
exemplu, portocale, grepfrut şi lămâi.
Atenţie!
Storcătorul de citrice trebuie să fie complet 
asamblat înainte de utilizare.
X  Fig. H
1. Ataşaţi vasul. Respectaţi marcajul (.) când 

efectuaţi această operaţie. Rotiţi vasul în 
sens orar cât de mult posibil.

2. Aşezaţi axul motor pe dispozitivul de 
acţionare.

3. Aşezaţi filtrul din plastic pe axul motor. 
Respectaţi marcajul (.) când efectuaţi 
această operaţie. Rotiţi filtrul din plastic în 
sens orar. Opritorul de pe filtrul din plastic 
trebuie să fie introdus complet în fanta din 
mânerul vasului.

4. Ataşaţi şi apăsaţi conul pentru citrice.
5. Introduceţi ştecherul în priză.Setaţi 

comutatorul rotativ în poziţia min.
6. Apăsaţi o jumătate a fructului pe conul 

pentru citrice. Sucul va curge în recipient.
■ După procesare, aduceţi comutatorul rotativ 

în poziţia 0/off (0/oprit). Scoateţi ştecherul 
din priză.

■ Curăţaţi toate componentele imediat după 
utilizare. Aceasta va preveni uscarea 
reziduurilor. X „Curăţarea şi întreţinerea”  
la pagina 12

Atenţie!
Verificaţi nivelul de umplere. Cantitatea maximă 
de preparare: 1000 ml de suc de fructe.

Storcător de citrice
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Centrifugă pentru suc
Pentru stoarcerea sucului din fructele 
cu sâmburi (de ex. mere, pere), fructele moi, 
fructele cu pulpă tare, legume (de ex. morcovi, 
roşii).
X  Fig. I
1. Ataşaţi vasul. Respectaţi marcajul (.) când 

efectuaţi această operaţie. Rotiţi vasul în 
sens orar cât de mult posibil.

2. Aşezaţi axul motor pe dispozitivul de 
acţionare.

3. Introduceţi filtrul în recipientul pentru pulpă.
4. Rotiţi-l în sens invers acelor de ceas până 

când vasul se fixează în locaşul lui.
5. Introduceţi centrifuga pentru suc în vas.
6. Ataşaţi capacul centrifugii pentru suc cu 

împingătorul. Respectaţi marcajul (.) când 
efectuaţi această operaţie.

7. Rotiţi capacul în sens orar cât de mult 
posibil.

8. Introduceţi ştecherul în priză. Setaţi 
comutatorul rotativ în poziţia min.

■ Adăugaţi fructe sau legume în tubul 
de alimentare şi presaţi cu ajutorul 
împingătorului, aplicând o forţă redusă. 
Tăiaţi în prealabil dacă este necesar. 
După procesare, aduceţi pentru scurt timp 
comutatorul rotativ în poziţia max şi lăsaţi 
aparatul să funcţioneze până când pulpa 
este stoarsă complet.

■ După procesare, aduceţi comutatorul rotativ 
în poziţia 0/off (0/oprit). Scoateţi ştecherul 
din priză.

■ Curăţaţi toate componentele imediat după 
utilizare.  
X „Curăţarea şi întreţinerea” la pagina 12

Atenţie!
Goliţi vasul în timp util:
 - după procesarea unei cantităţi de max. 500 g,
 - înainte ca sucul să ajungă în recipientul 

pentru pulpă.

Blender 
Pentru amestecarea alimentelor  
lichide sau semisolide, pentru  
tăierea/mărunţirea fructelor şi  
legumelor proaspete, pentru prepararea 
alimentelor sub formă de piure.
Vasul blenderului fabricat din Tritan
Tritan este un plastic incasabil, fără gust sau 
miros perceptibil. Vasele de blendere fabricate 
din Tritan pot fi utilizate pentru a procesa cuburi 
de gheaţă şi alimente congelate.

W Pericol de rănire!
Nu introduceţi niciodată mâna în blenderul 
montat! Nu scoateţi/ataşaţi blenderul până când 
motorul nu s-a oprit. Nu atingeţi cu mâinile goale 
lamele inserţiei cuţitului.

W Pericol de opărire!
Atunci când procesaţi lichide fierbinţi, se degajă 
abur prin pâlnia capacului. Adăugaţi o cantitate 
de maxim 0,4 litri de lichid fierbinte sau spumant.
Atenţie!
Nu expuneţi vasul blenderului la temperaturi de 
peste 80 °C.
X  Fig. J
1. Montaţi blenderul. Respectaţi marcajul 

(.) când efectuaţi această operaţie. Rotiţi 
blenderul în sens orar cât de mult posibil.

2. Adăugaţi ingredientele.
Cantităţile necesare procesării
Alimente solide Pentru rezultate 

optime 80 g
Lichide max. 1,5 l
Lichide fierbinţi sau 
spumante

max. 0,4 l

3. Ataşaţi capacul şi rotiţi în sens orar. Opritorul 
capacului trebuie să intre complet în fanta 
din mânerul blenderului.

Atenţie!
 - Nu folosiţi blenderul atunci când este gol.
 - Blenderul nu va funcţiona până când capacul 

nu este bine fixat.
4. Introduceţi ştecherul în priză. Aduceţi 

comutatorul rotativ în poziţia dorită.

Centrifugă pentru suc
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Adăugarea mai multor ingrediente
5. Pentru a adăuga mai multe ingrediente, 

setaţi comutatorul rotativ în poziţia 0/off 
(0/oprit). Scoateţi capacul şi adăugaţi 
ingredientele sau

6. scoateţi pâlnia şi adăugaţi treptat 
ingredientele solide prin orificiul de umplere.

7. Turnaţi ingredientele lichide prin pâlnie.
■ După procesare, aduceţi comutatorul rotativ 

în poziţia 0/off (0/oprit). Scoateţi ştecherul 
din priză.

■ Curăţaţi toate componentele imediat după 
utilizare.  
X „Curăţarea şi întreţinerea” la pagina 12

Sfat: Pentru a curăţa în prealabil, turnaţi puţină 
apă cu detergent în blenderul montat. Rotiţi la 
setarea M timp de câteva secunde. Eliminaţi apa 
şi clătiţi blenderul cu apă curată.

Exemplu de reţetă pentru 
blender
Băutură energizantă
 - 270 g miere (de la frigider, 5 °C)
 - 5 g scorţişoară
 - 230 g lapte

■ Puneţi mierea şi scorţişoara în 
blender şi amestecaţi la setarea M.

■ După 5 secunde, adăugaţi laptele şi 
amestecaţi timp de 3 secunde.

Respectaţi cantităţile şi duratele de procesare 
recomandate. X Fig. P

Accesoriu de tăiat  
sub formă de cuburi
Accesoriu de tăiat sub formă de cuburi pentru 
tăierea în formă de cuburi a alimentelor.

W  Risc de rănire datorită cuţitelor ascuţite/
axului rotativ!

Nu introduceţi niciodată mâna în accesoriu de 
tăiat sub formă de cuburi! Nu scoateţi/ataşaţi 
accesoriul de tăiat sub formă de cuburi până 
când motorul nu s-a oprit.
Atunci când demontaţi/montaţi accesoriul de 
tăiat sub formă de cuburi, ţineţi discul pentru 
feliere numai de axul din plastic din centru.

Indicaţii de utilizare
■ Accesoriul de tăiat sub formă de cuburi se 

foloseşte la tăierea cartofilor (cruzi sau fierţi), 
a morcovilor, a castraveţilor, a roşiilor,  
a ardeilor, a cepei, a bananelor, a merelor,  
a perelor, a căpşunelor, a pepenelui,  
a fructelor de kiwi, a ouălor, a parizerului  
(de ex. Mortadella), a cărnii de pasăre fierte 
sau prăjite fără oase.

■ Brânzeturile foarte moi (de ex. mozzarella, 
brânză de oaie) nu pot fi procesare.  
În cazul feliilor de brânză (de ex. Gouda) 
şi a brânzeturilor tari (de ex. Emmental), 
cantitatea procesată într-un ciclu nu trebuie 
să depăşească 3 kg.

■ Înainte de a procesa fructe cu seminţe 
sau sâmburi (mere, piersici etc.), scoateţi 
seminţele sau sâmburii.

■ Înainte de a procesa carnea fiartă sau 
prăjită, scoateţi oasele.

■ Alimentele nu trebuie să fie congelate.
Atenţie!
 - În cazul nerespectării acestor indicaţii, 

accesoriul de tăiat sub formă de cuburi, 
inclusiv sita de tăiere şi cuţitul rotativ,  
pot suferi deteriorări.

 - Dacă accesoriul de tăiat sub formă de cuburi 
nu este folosit în conformitate cu utilizarea 
atribuită, suferă modificări sau este utilizat 
necorespunzător, Robert Bosch Hausgerate 
GmbH nu îşi asumă responsabilitatea pentru 
posibilele deteriorări cauzate.  
De asemenea, este exclusă responsabilitatea 
în cazul deteriorării (de ex. cuţite tocite sau 
deformate) rezultate în urma procesării unor 
alimente necorespunzătoare.

Informaţii importante:
 - Alimentele trebuie să fie curăţate de oase, 

sâmburi sau alte părţi dure.
 - Fructele/legumele nu trebuie să fie prea 

coapte, deoarece poate curge sucul din 
accesoriu.

 - Lăsaţi alimentele gătite la răcit înainte de a 
le tăia sub formă de cuburi, deoarece ele vor 
căpăta o consistenţă mai fermă, ceea ce va 
facilita tăierea sub formă de cuburi.

 - Mărimea cuburilor depinde de creşterea 
sau reducerea presiunii împingătorului în 
momentul apăsării pe acesta.

 - Accesoriul de tăiat sub formă de cuburi nu 
va funcţiona până când capacul nu este bine 
fixat.

Exemplu de reţetă pentru blender
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Selectaţi turaţia de funcţionare în funcţie de 
alimentele care trebuie tăiate sub formă de 
cuburi.
Atenţie!
Când utilizaţi accesoriul de tăiat sub formă 
de cuburi, nu utilizaţi niciodată funcţionarea 
intermitentă (Pulse (Pulsare)).
Turaţie mică de funcţionare (min):
cartofi fierţi, morcovi, ouă, castraveţi, banane, 
căpşuni, pepeni.
Turaţie medie de funcţionare:
cartofi şi morcovi cruzi, parizer (de ex. 
Mortadella), brânză feliată, brânză tare, ardei, 
roşii, ceapă, mere, kiwi.
X  Fig. K
1. Introduceţi sita de tăiere în suportul de bază.  

Respectaţi spaţiile speciale.
2. lntroduceţi discul pentru feliere cu 

apărătoarea pentru cuţit în suportul de bază.
3. Apăsaţi pe cele 3 mecanisme de blocare 

până când se cuplează.
4. Aşezaţi axul motor 2 pe dispozitivul de 

acţionare.
Atenţie!
Utilizaţi întotdeauna axul motor 2 pentru 
accesoriul de tăiat sub formă de cuburi  
(Fig. A - 4).
5. Ataşaţi vasul. Respectaţi marcajul (.) când 

efectuaţi această operaţie. Rotiţi vasul în 
sens orar cât de mult posibil.

6. Introduceţi accesoriul de tăiat sub formă 
de cuburi în vas. Marcajul de pe accesoriul 
de tăiat sub formă de cuburi trebuie să fie 
aliniat perfect cu mânerul vasului. Accesoriul 
de tăiat sub formă de cuburi trebuie să fie 
poziţionat complet pe axul motor. Dacă 
este necesar, utilizaţi apărătoarea pentru 
cuţit pentru a roti discul de tăiere în poziţia 
corectă.

7. Scoateţi apărătoarea pentru cuţit.
8. Ataşaţi capacul cu împingătorul. Respectaţi 

marcajul (.) când efectuaţi această 
operaţie.

9. Rotiţi capacul în sens orar cât de mult 
posibil. Opritorul capacului trebuie să intre 
complet în fanta din mânerul vasului.

10. Introduceţi ştecherul în priză. Aduceţi 
comutatorul rotativ în poziţia dorită.

■ Adăugaţi alimentele care trebuie procesate 
în tubul de alimentare şi presaţi cu ajutorul 
împingătorului, aplicând o forţă redusă. 
Tăiaţi în prealabil dacă este necesar.

Atenţie!
Goliţi vasul în timp util:
 - după procesarea unei cantităţi de max. 500 g,
 - înainte ca bucăţile tăiate sub formă de cuburi 

să atingă marginea inferioară a accesoriului.
Golirea vasului
■ După procesare, aduceţi comutatorul rotativ 

în poziţia 0/off (0/oprit). Scoateţi ştecherul 
din priză.

■ Rotiţi capacul în sens antiorar şi scoateţi-l.
■ Montaţi apărătoarea pentru cuţit.
■ Scoateţi din vas accesoriul de tăiat sub 

formă de cuburi.
■ Rotiţi vasul în sens antiorar şi scoateţi-l. 

Goliţi vasul.
■ Curăţaţi toate componentele imediat după 

utilizare.  
X „Curăţarea şi întreţinerea” la pagina 12

Cuţit universal
Pentru a tăia cantităţi mici de carne, 
brânzeturi tari, ceapă, pătrunjel, usturoi, 
fructe şi legume. Nu este permisă mărunţirea 
boabelor de cafea, a boabelor de piper,  
a zahărului, a seminţelor de mac şi a hreanului.

W Pericol de rănire
Nu scoateţi/ataşaţi accesoriul de tăiere universal 
până când nu s-a oprit motorul. Nu atingeţi cu 
mâinile goale lamele inserţiei cuţitului.  
Nu introduceţi niciodată mâna în vasul cuţitului 
universal! Pentru a scoate alimentele mărunţite, 
utilizaţi un instrument corespunzător  
(de exemplu, cu o lingură).
Atenţie!
Cuţitul universal nu va funcţiona până când 
capacul nu este bine fixat.
X  Fig. L
1. Ataşaţi vasul. Respectaţi marcajul (.) când 

efectuaţi această operaţie. Rotiţi vasul în 
sens orar cât de mult posibil.

2. Adăugaţi ingredientele.
3. Ataşaţi capacul şi rotiţi în sens orar. Opritorul 

capacului trebuie să intre complet în fanta 
vasului.

4. Introduceţi ştecherul în priză. Rotiţi 
comutatorul rotativ în poziţia M şi menţineţi-l 
în această poziţie.

Cuţit universal
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Notă: cu cât aparatul rămâne pornit mai mult 
timp, cu atât ingredientele sunt tăiate mai fin.  
În ceea ce priveşte verdeţurile, rezultatul de 
tăiere dorit va fi obţinut foarte repede după 
pornirea aparatului. Este suficientă o apăsare 
scurtă şi uşoară pe setarea M.
■ După procesare, eliberaţi comutatorul rotativ. 

Scoateţi ştecherul din priză.
După utilizarea aparatului
■ Rotiţi cuţitul universal în sens antiorar şi 

scoateţi-l.
■ Întoarceţi invers cuţitul universal,  

iar alimentele mărunţite vor cădea în capac.
■ Ţineţi de capac. Rotiţi vasul în sens antiorar 

şi scoateţi-l.
■ Scoateţi şi restul de alimente mărunţite 

din vas, cu ajutorul unui instrument 
corespunzător (de exemplu, cu o lingură).

■ Curăţaţi toate componentele imediat după 
utilizare. X „Curăţarea şi întreţinerea” la 
pagina 12

Curăţarea şi întreţinerea
Aparatul nu necesită mentenanţă.
O curăţare temeinică va garanta o durată lungă 
de viaţă utilă.

Informaţii generale
■ Curăţaţi toate componentele imediat după 

utilizare. Aceasta va preveni uscarea 
reziduurilor şi deteriorarea plasticului  
(de exemplu, prin uleiurile esenţiale  
din ierburi).

■ Atunci când procesaţi alimente precum 
morcovi şi varză roşie, componentele din 
material plastic se pot decolora. Totuşi, 
aceste pete pot fi îndepărtate folosind câteva 
picături de ulei de gătit.

Atenţie!
 - Nu utilizaţi agenţi de curăţare care conţin 

alcool sau spirt.
 - Nu folosiţi obiecte ascuţite sau metalice.
 - Nu folosiţi lavete aspre sau agenţi de 

curăţare abrazivi.
 - Nu introduceţi componente din plastic 

în maşina de spălat vase întrucât se pot 
deforma permanent.

 - Curăţaţi cu grijă marginile filtrului de la 
centrifuga pentru suc fără a le deteriora.

W Pericol de rănire!
 - Aveţi grijă la manevrarea cuţitelor ascuţite 

pentru tăiere.
 - Nu apucaţi cuţitul universal decât de 

marginea mânerului din plastic.
 - Nu apucaţi discurile de tăiere decât de 

margine.
 - Nu apucaţi niciodată de cuţitele ascuţite sau 

de marginile accesoriului de tăiat sub formă 
de cuburi. Ţineţi discul pentru feliere numai 
de axul din plastic din centru.

 - Nu atingeţi lamele blenderului şi ale cuţitului 
universal cu mâinile goale.

 - Utilizaţi o perie pentru a curăţa lamele şi 
discurile de tăiere.

W Pericol de electrocutare!
Deconectaţi aparatul de la reţeaua de alimentare 
cu energie electrică înainte de a-l curăţa.
Curăţarea unităţii de bază
■ Nu introduceţi niciodată în apă şi nu ţineţi 

sub jet de apă unitatea de bază şi nu o 
curăţaţi în maşina de spălat vase.  
Nu curăţaţi aparatul utilizând un aparat  
de curăţare cu abur.

■ Ştergeţi unitatea de bază cu o lavetă umedă. 
Dacă este necesar, folosiţi o cantitate mică 
de detergent.

■ Uscaţi apoi unitatea de bază.

Curăţarea vasului, a componentelor 
şi a accesoriilor
■ Se recomandă clătirea tuturor 

componentelor sub jet de apă imediat după 
utilizare.

■ Demontaţi accesoriile înainte de curăţare. 
Procedaţi în ordine inversă conform 
descrierii din capitolele individuale.

■ După curăţare, lăsaţi componentele să se 
usuce bine sau ştergeţi-le cu o lavetă.

Curăţarea şi întreţinerea
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Demontarea telului de amestecat pentru 
curăţare
Telul de amestecat poate fi demontat pentru 
curăţare.
X Fig. M
1. Scoateţi telul de amestecat din adaptor.
2. Apăsaţi pe opritor şi ridicaţi capacul 

adaptorului.
3. Scoateţi ambele angrenaje din carcasă. 

Curăţaţi cu atenţie folosind o perie.
4. După curăţare şi uscare, reasamblaţi toate 

componentele în ordine inversă.

Curăţarea centrifugei pentru suc
Pentru a curăţa centrifuga pentru suc, scoateţi 
filtrul din recipientul pentru pulpă.
Clătiţi în prealabil componentele sub jet de apă.
Atenţie!
Curăţaţi cu grijă marginile filtrului fără a le 
deteriora.

Curăţarea accesoriului de tăiat sub 
formă de cuburi
Demontarea accesoriului de tăiat sub formă de 
cuburi pentru curăţare
X  Fig. N
1. Montaţi apărătoarea pentru cuţit. Scoateţi din 

vas accesoriul de tăiat sub formă de cuburi.
2. Deschideţi mecanismele de blocare. Scoateţi 

discul de tăiere împreună cu apărătoarea 
pentru cuţit.

W Pericol de rănire!
Apucaţi discul de tăiere şi sita de tăiere numai 
de porţiunea din plastic.
3. Îndepărtaţi toate resturile de alimente 

rămase folosind dispozitivul de curăţare a 
sitei de tăiere.

4. Scoateţi sita de tăiere împreună cu 
dispozitivul de curăţare forţând din partea 
inferioară.

Curăţaţi suportul de bază în maşina de spălat 
vase.
Clătiţi în prealabil toate componentele sub jet de 
apă.
Curăţaţi componentele cu o perie.

Curăţarea blenderului
Vasul blenderului (fără inserţia cuţitului), capacul 
şi pâlnia se pot spăla în maşina de spălat vase. 
Nu spălaţi inserţia cuţitului în maşina de spălat 
vase, ci sub jet de apă (nu o scufundaţi în apă).
Demontarea inserţia cuţitului pentru curăţare
X Fig. O
1. Întoarceţi vasul blenderului gol. Rotiţi inserţia 

cuţitului în sens antiorar ţinând de părţile 
laterale ale acesteia. Inserţia cuţitului va fi 
eliberată.

2. Scoateţi inserţia cuţitului şi înlăturaţi inelul de 
etanşare.

3. După curăţare şi uscare, montaţi inelul de 
etanşare la inserţia cuţitului.

4. Montaţi inserţia cuţitului în vasul blenderului 
din partea inferioară şi rotiţi în sens orar 
pentru a o fixa.  
Rotiţi inserţia cuţitului cel puţin până când 
partea laterală se aliniază cu marcajul de pe 
vasul blenderului.

Atenţie!
Nu utilizaţi niciodată inserţia cuţitului fără 
garnitură.

Curăţarea cuţitului universal
Se recomandă curăţarea cuţitului universal 
imediat după utilizare. Aceasta va preveni 
uscarea reziduurilor şi deteriorarea plasticului 
(de exemplu, prin uleiurile esenţiale din ierburi).
Nu curăţaţi vasul cu dispozitivul de acţionare 
în maşina de spălat vase, ci sub jet de apă cu 
ajutorul unei perii. Nu le lăsaţi în apă. Pentru 
uscare, aşezaţi vasul cu dispozitivul de acţionare 
îndreptate cu faţa în sus.

Curăţarea şi întreţinerea
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Depanarea defecţiunilor minore
W Pericol de rănire!
Înainte de a repara orice defecţiune, scoateţi 
ştecherul din priză.
Informaţii importante:
Inelul iluminat (indicator de funcţionare) se va 
aprinde intermitent dacă există o eroare de 
funcţionare, dacă se ard siguranţele sau dacă 
aparatul prezintă o defecţiune.
Defecţiune:
Aparatul nu mai funcţionează.
Cauză posibilă:
Aparatul a fost supraîncărcat (de exemplu, 
componentă blocată cu mâncare) şi siguranţa 
s-a ars.
Soluţie:
■ Setaţi comutatorul rotativ în poziţia 0/off  

(0/oprit).
■ Scoateţi ştecherul din priză.
■ Eliminaţi cauza supraîncărcării.
■ Reporniţi aparatul.
Cauză posibilă:
Aţi încercat să ataşaţi vasul sau blenderul la 
aparat în timp ce era pornit.
Soluţie:
■ Setaţi comutatorul rotativ în poziţia 0/off  

(0/oprit).
■ Scoateţi ştecherul din priză.
■ Ataşaţi vasul sau blenderul.
■ Reporniţi aparatul.
Defecţiune:
Aparatul nu porneşte.
Cauză posibilă:
Piesele nu sunt ataşate corect. Capacul nu este 
închis complet.
Soluţie:
■ Setaţi comutatorul rotativ în poziţia 0/off  

(0/oprit).
■ Scoateţi ştecherul din priză.
■ Ataşaţi componentele corect în conformitate 

cu instrucţiunile şi închideţi capacul complet.
■ Reporniţi aparatul.
Informaţii importante:
Dacă defecţiunea nu poate fi eliminată, 
contactaţi serviciul clienţi (consultaţi adresele 
serviciilor clienţi, de la sfârşitul acestei broşuri).

Accesorii speciale
(disponibile la un magazin specializat în cazul în 
care nu este furnizat împreună cu aparatul)
Disc pentru cartofi prăjiţi (MUZ45PS1)
Pentru a felia cartofii cruzi pentru chipsuri.
Disc pentru tăiat legume în stil asiatic 
(MUZ45AG1)
Pentru felierea fructelor şi legumelor în fâşii 
subţiri pentru a pregăti mâncăruri asiatice.
Disc de răzuire grosieră (MUZ45RS1)
Pentru a răzui cartofii cruzi, de exemplu pentru 
chiftele de cartofi sau pentru găluştele din cartofi.
Disc pentru tăiat cartofi (MUZ45KP1)
Pentru a tăia cartofi cruzi pentru chiftele de 
cartofi sau cartofi prăjiţi, pentru a tăia fructe şi 
legume în felii groase.

Eliminarea ecologică

J   Eliminaţi ambalajul în mod ecologic. Acest 
aparat este etichetat în conformitate cu 
Directiva europeană 2012/19/UE privind 
aparatele electrice şi electronice uzate 
(deşeuri de echipamente electrice şi 
electronice - DEEE). Norma defineşte 
cadrul pentru returnarea şi reciclarea 
aparatelor uzate aplicabil în toate 
statele membre ale UE. Vă rugăm să 
contactaţi reprezentanţa locală pentru a 
obţine informaţii despre normele privind 
eliminarea ecologică aflate în vigoare.

Garanţia
Condiţiile de garanţie pentru acest aparat sunt 
cele stabilite de către reprezentanţa companiei 
noastre în ţara în care a fost achiziţionat 
acesta. Detaliile cu privire la aceste condiţii 
pot fi obţinute de la reprezentanţa de la care 
a fost achiziţionat aparatul. În orice situaţie 
de solicitare a garanţiei, trebuie să prezentaţi 
dovada achiziţionării sau chitanţa.

Ne rezervăm dreptul de a face modificări fără 
preaviz.

Depanarea defecţiunilor minore
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min1 kg 3 min

min
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500 g 3 min
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	Вказівки
	5. Закріпіть мережевий кабель хомутом для шлангу і підтягніть кріпильний гвинт (малюнок 7a).
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